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Landing Pad 22
Instructions

MAX kg 

+ + =+ MAX

M8  x4

M8 X 35 mm  x4

5023014  x4

5023012  x4

5023013  x4
x1

M6 X 28 mm  x4

M6 X 33 mm  x4

M6 X 40 mm  x4

M6  x4

IMPORTANT:
• LOAD = WEIGHT OF BARS + MOUNTING SYSTEM + ACCESSORIES + CARGO
• PLEASE REFER TO VEHICLE MANUFACTURER SPECIFICATIONS FOR MAX ROOF 

LOAD CAPACITY OF VEHICLE.  THE LOWEST LOAD RATING APPLIES.
• OFFROAD RATING: SCAN QR CODE FOR LOAD RATING GUIDE.  REDUCTIONS MAY APPLY.
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3
NOTE: If there are multiple holes in the front pocket, use 
the forward-most holes.  Use the rear-most in the rear 
pockets to gain maximum crossbar spread.

EN

x4x4

CLEAR THREADSEN

NOTE: Some vehicles have a plug in 
the threads which must be removed.

EN

FLAT PAD

STEPPED PAD
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3.5 Nm

8

x4x4

1.5 Nm

9
Continue with your SkyLine or SkyLine FX installation according to 
the instruction.
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DEUTSCH

WICHTIG:
• LAST = GEWICHT DER STANGEN + 

MONTAGESYSTEM + ZUBEHÖR + LADUNG
• BITTE BEACHTEN SIE DIE SPEZIFIKATION 

DES FAHRZEUGHERSTELLERS FÜR 
DIE MAXIMALE DACHLASTKAPAZITÄT 
DES FAHRZEUGS.  ES GILT DIE 
NIEDRIGSTE BELASTBARKEIT.

• OFFROAD-BEWERTUNG: SCANNEN SIE 
DEN QR-CODE, UM EINEN LEITFADEN 
ZUR BELASTUNGSBEWERTUNG ZU 
ERHALTEN MÖGLICHERWEISE BESTEHEN 
EINSCHRÄNKUNGEN.

3 STOPFEN ENTFERNEN

HINWEIS: Wenn es mehrere Löcher in der Vordertasche 
gibt, verwenden Sie die vordersten Löcher.  Verwenden Sie 
die hintersten in den hinteren Taschen, um eine maximale 
Querstangenspreizung zu erzielen.

HINWEIS: Einige Fahrzeuge haben einen Stopfen im 
Gewinde, der entfernt werden muss.

9 Fahren Sie mit der Installation Ihrer SkyLine or SkyLine FX 
gemäß den Anweisungen fort.

ESPAÑOL

IMPORTANTE:
• CARGA = PESO DE LAS BARRAS + SISTEMA

DE MONTAJE + ACCESORIOS + CARGA
• CONSULTE LAS ESPECIFICACIONES 

DEL FABRICANTE DEL VEHÍCULO 
PARA CONOCER LA CAPACIDAD DE 
CARGA MÁXIMA DEL TECHO DEL 
VEHÍCULO. DEBE CONSIDERARSE LA 
MENOR CAPACIDAD DE CARGA.

• CAPACIDAD EN CARRETERA: ESCANEE EL 
CÓDIGO QR PARA CONSULTAR LA GUÍA DE 
CAPACIDAD DE CARGA, YA QUE ES POSIBLE 
QUE DEBAN APLICARSE REDUCCIONES.

3 GJENNOMSIKTIGE GJENGER

NOTA: Si hay varios orificios en el espacio delantero, utilice 
los orificios de la parte trasera.  Utilice los orificios traseros 
de los espacios traseros para obtener la máxima extensión 
de la barra.
MERK: Noen kjøretøy har en plugg i gjengene som må 
fjernes.

9 Continúe con la instalación de su SkyLine or SkyLine FX 
siguiendo las instrucciones.

FRANÇAIS

IMPORTANT :
• CHARGE = POIDS DES BARRES 

+ SYSTÈME DE MONTAGE + 
ACCESSOIRES + CARGAISON

• VEUILLEZ VOUS REPORTER AUX 
SPÉCIFICATIONS DU CONSTRUCTEUR DU 
VÉHICULE POUR LA CAPACITÉ DE CHARGE 
MAXIMALE DU TOIT DU VÉHICULE. LA PLUS 
FAIBLE CHARGE NOMINALE S’APPLIQUE.

• VALEUR NOMINALE HORS ROUTE : 
SCANNEZ LE QR CODE POUR LE GUIDE DES 
CHARGES NOMINALES. DES RÉDUCTIONS 
PEUVENT S’APPLIQUER.

3 DÉGAGEZ LES FILETAGES

REMARQUE : s’il y a plusieurs trous dans la case avant, 
utilisez les trous les plus en avant.  Utilisez les cases arrière 
les plus à l’arrière pour obtenir un écart maximal entre les 
barres transversales.

9 Poursuivez l’installation de votre SkyLine or SkyLine FX en 
suivant les instructions.

NORSK

VIKTIG:
• LAST = VEKT PÅ STENGER + 

MONTERINGSSYSTEM + TILBEHØR + LAST
• SE KJØRETØYTILVIRKERENS 

SPESIFIKASJONER FOR MAKS. 
TAKLASTKAPASITET FOR KJØRETØY.  DEN 
LAVESTE LASTEANGIVELSE GJELDER.

• TERRENGANGIVELSE: SKANN QR-KODE 
FOR VEILEDNING TIL LASTEANGIVELSE.  
REDUKSJONER KAN OGSÅ GJELDE.

INSTALLER PLATER

MERK: Hvis det er flere hull i frontlommen, bruk de forreste 
hullene.  Bruk de bakerste i de bakre lommene for å få 
maksimal spredning av tverrstangen.

MERK: Noen kjøretøy har en plugg i gjengene som må 
fjernes.

9 Fortsett med montering av SkyLine or SkyLine FX i henhold 
til bruksanvisningen.

REMARQUE : sur certains véhicules, les filetages sont 
masqués par un bouchon que vous devrez enlever.

3
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PORTUGUÊS

IMPORTANTE:
• CARGA = PESO DAS BARRAS + SISTEMA 

DE MONTAGEM + ACESSÓRIOS + CARGA
• CONSULTE AS ESPECIFICAÇÕES DO 

FABRICANTE DO VEÍCULO PARA FICAR A 
PAR DA CAPACIDADE DE CARGA MÁXIMA 
DO TEJADILHO DO VEÍCULO. APLICA-SE 
A CAPACIDADE DE CARGA MAIS BAIXA.

• CAPACIDADE TODO-O-TERRENO: LEIA O 
CÓDIGO QR PARA VISUALIZAR O GUIA DE 
CAPACIDADE DE CARGA. PODEM APLICAR-
SE REDUÇÕES.

LIMPAR AS ROSCAS

NOTA: se houver vários orifícios na abertura dianteira, 
utilize os que estão mais à frente.  Utilize os orifícios 
mais atrás nas aberturas traseiras para obter a extensão 
máxima da barra transversal.

NOTA: alguns veículos possuem tampas nas roscas, as quais 
devem ser removidas.

9 Continue com a instalação do seu SkyLine or SkyLine FX 
seguindo as instruções.

РУССКИЙ

IВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ:
• НАГРУЗКА = ВЕС ШТАНГ + СИСТЕМА 

КРЕПЛЕНИЯ + ПРИНАДЛЕЖНОСТИ + ГРУЗ
• МАКСИМАЛЬНАЯ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ 

КРЫШИ АВТОМОБИЛЯ УКАЗАНА В 
СПЕЦИФИКАЦИЯХ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ  
АВТОМОБИЛЯ. ПРИМЕНЯЕТСЯ 
НАИМЕНЬШИЙ ПОКАЗАТЕЛЬ НАГРУЗКИ.

• КЛАСС ПРОХОДИМОСТИ ПО БЕЗДОРОЖЬЮ: 
ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ИНФОРМАЦИИ ПО 
НОМИНАЛЬНОЙ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТИ 
ОТСКАНИРУЙТЕ QR-КОД. МОГУТ 
ПРИМЕНЯТЬСЯ УМЕНЬШЕННЫЕ 
ПОКАЗАТЕЛИ.

ОЧИСТИТЕ РЕЗЬБУ
ПРИМЕЧАНИЕ. При наличии в переднем кармане 
нескольких отверстий используйте крайние передние 
отверстия.  Чтобы получить максимальное расстояние 
между поперечными штангами, используйте крайние 
задние отверстия в задних карманах.

ПРИМЕЧАНИЕ. На некоторых автомобилях в 
резьбовых отверстиях установлены заглушки, которые 
необходимо удалить.

9 Продолжите установку SkyLine или SkyLine FX согласно 
инструкциям.

ITALIANA

IMPORTANTE:
• CARICO = PESO DELLE BARRE + SISTEMA 

DI MONTAGGIO + ACCESSORI + CARICO
• FARE RIFERIMENTO ALLE SPECIFICHE 

DEL COSTRUTTORE DEL VEICOLO PER 
LA CAPACITÀ MASSIMA DI CARICO SUL 
TETTO DEL VEICOLO.  SI APPLICA IL 
COEFFICIENTE DI CARICO PIÙ BASSO.

• VALUTAZIONE OFFROAD: SCANSIONARE 
IL CODICE QR PER IL CARICO NOMINALE.  
POSSONO ESSERE APPLICATE RIDUZIONI”.

FILETTI CHIARI

NOTA: qualora siano presenti più fori nella tasca anteriore, 
utilizzare i fori nella posizione più anteriore.  Per ottenere 
la massima apertura della traversa, utilizzare la tasca 
posteriore nella posizione più posteriore.
NOTA: alcuni veicoli presentano un tappo nella filettatura 
che deve essere rimosso.

9 Continuare con l’installazione della propria SkyLine o 
SkyLine FX seguendo le istruzioni.

POLSKI

IMPORTANTE:
• CARICO = PESO DELLE BARRE + SISTEMA 

DI MONTAGGIO + ACCESSORI + CARICO
• FARE RIFERIMENTO ALLE SPECIFICHE 

DEL COSTRUTTORE DEL VEICOLO PER 
LA CAPACITÀ MASSIMA DI CARICO SUL 
TETTO DEL VEICOLO.  SI APPLICA IL 
COEFFICIENTE DI CARICO PIÙ BASSO.

• VALUTAZIONE OFFROAD: SCANSIONARE 
IL CODICE QR PER IL CARICO NOMINALE.  
POSSONO ESSERE APPLICATE RIDUZIONI”.

CZYSZCZENIE GWINTÓW
UWAGA: jeśli w przedniej kieszeni jest wiele otworów, należy 
użyć otworów najbardziej wysuniętych do przodu.  Użyć otworów 
najbardziej wysuniętych do tyłu w tylnych kieszeniach, aby 
maksymalnie rozłożyć poprzeczki.

UWAGA: niektóre pojazdy mają zaślepkę w gwintach, którą 
należy usunąć.

9 Kontynuować montaż SkyLine or SkyLine FX zgodnie z 
instrukcją.

3 3

3 3
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ČEŠTINA

DŮLEŽITÉ:
• ZATÍŽENÍ = HMOTNOST TYČÍ + MONTÁŽNÍ 

SYSTÉM + PŘÍSLUŠENSTVÍ + NÁKLAD
• MAXIMÁLNÍ NOSNOST STŘECHY 

VOZIDLA ZJISTĚTE U VÝROBCE 
VOZIDLA.  PLATÍ NEJNIŽŠÍ NOSNOST.

• HODNOCENÍ PRO JÍZDU V TERÉNU: 
NASKENUJTE QR KÓD PRO ZÍSKÁNÍ 
PRŮVODCE NOSNOSTÍ.  MOHOU SE 
UPLATNIT SNÍŽENÍ.

NASTAVTE NA MÍRU
POZNÁMKA: Pokud je v přední kapse více otvorů, použijte ty, 
které jsou umístěny zcela vpředu.  Abyste dosáhli maximálního 
rozpětí příčníků, použijte ty, které jsou zcela vzadu v zadních 
kapsách.

POZNÁMKA: Některá vozidla mají v závitech zátku, kterou je 
nutné odstranit.

9 Pokračujte instalací systému SkyLine or SkyLine FX podle 
pokynů.

SLOVENČINA

DÔLEŽITÉ:
• ZAŤAŽENIE = HMOTNOSŤ 

TYČÍ + MONTÁŽNY SYSTÉM + 
PRÍSLUŠENSTVO + NÁKLAD

• MAXIMÁLNE ZAŤAŽENIE STRECHY 
VOZIDLA NÁJDETE V TECHNICKÝCH 
PARAMETROCH OD VÝROBCU VOZIDLA.  
PLATÍ NAJNIŽŠIE MENOVITÉ ZAŤAŽENIE.

• MENOVITÉ HODNOTY DO TERÉNU: 
INFORMÁCIE O MENOVITÝCH 
HODNOTÁCH ZAŤAŽENIA ZÍSKATE 
NASKENOVANÍM QR KÓDU.  MÔŽU 
PLATIŤ REDUKCIE.

SPRÍSTUPNENIE ZÁVITOV

POZNÁMKA: Ak je v prednej priehradke viacero otvorov, 
použite tie, ktoré sú najviac vpredu.  Aby ste dosiahli 
maximálny rozptyl priečnikov, použite najzadnejšie otvory v 
zadných priehradkách.
POZNÁMKA: Niektoré vozidlá majú v závitoch zavedenú zátku, 
ktorú je potrebné vybrať.

9 V inštalácii produktu SkyLine or SkyLine FX pokračujte podľa 
návodu.

NEDERLANDS

BELANGRIJK:
• LADING = GEWICHT VAN DE 

STANGEN + OPHANGSYSTEEM 
+ ACCESSOIRES + VRACHT

• RAADPLEEG DE SPECIFICATIES VAN 
DE VOERTUIGFABRIKANT VOOR 
DE MAXIMALE LAADCAPACITEIT 
VAN HET VOERTUIG. HET LAAGSTE 
LAADVERMOGEN IS VAN TOEPASSING. 

• OFFROAD-VERMOGEN: SCAN DE 
QR-CODE VOOR INSTRUCTIES OVER 
LAADVERMOGEN. MOGELIJK IS DIT LAGER.

DRADEN VERWIJDEREN

OPMERKING: Als de voorste uitsparing meerdere openingen 
heeft, moet u de voorste openingen gebruiken.  Gebruik 
de achterste openingen in de achterste uitsparing om een 
maximale spreiding van de dwarsbalk te realiseren.

OPMERKING: Sommige voertuigen hebben een plug in de 
draden die verwijderd moet worden.

9 Ga verder met de installatie van uw SkyLine or SkyLine FX 
overeenkomstig de instructies.

SVENSKA

VIKTIGT:
• LAST = VIKT PÅ STÄNGER + 

MONTERINGSSYSTEM + TILLBEHÖR + LAST
• SE FORDONSTILLVERKARENS 

SPECIFIKATIONER FÖR FORDONETS 
MAXIMALA TAKLASTKAPACITET.  GÄLLER 
DEN LÄGSTA LASTKLASSIFICERINGEN.

• TERRÄNGKLASSIFICERING: 
SKANNA QR-KODEN FÖR 
LASTKLASSIFICERINGSGUIDEN.  
REDUKTIONER I LASTKLASSIFICERING KAN 
GÄLLA.

RENSA GÄNGORNA

OBS! Om det finns flera hål i framfickan ska du använda de 
hål som sitter längst fram.  Använd den bakersta i de bakre 
fickorna för att få maximal spridning av tvärstången.

OBS! Vissa fordon har en plugg i gängorna som måste 
avlägsnas.

9 Fortsätt med din SkyLine or SkyLine FX-installationen i 
enlighet med anvisningarna.

3 3

3

3
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DANSK

VIGTIGT:
• BELASTNING = STÆNGERNES VÆGT + 

MONTERINGSSYSTEM + TILBEHØR + LAST
• SE KØRETØJSFABRIKANTENS 

SPECIFIKATIONER FOR KØRETØJETS 
MAKSIMALE BELASTNINGSKAPACITET 
FOR TAGLAST.  DEN LAVESTE 
BELASTNINGSEVNE GÆLDER.

• OFFROAD-KLASSIFICERING 
SCAN QR-KODEN FOR GUIDE TIL 
BELASTNINGSEVNE.  DER KAN VÆRE 
BEGRÆNSNINGER.

FRIGØR GEVIND

BEMÆRK: Hvis der er flere huller i den forreste hul, skal du bruge 
det hul, der er tættest på forenden.  Brug det hul, der er tættest på 
bagenden, i de bagerste huller for at opnå maksimal spændvidde for 
tværstængerne.

BEMÆRK: Nogle køretøjer har en dækprop i gevindene, der 
skal fjernes.

9 Fortsæt installationen af SkyLine or SkyLine FX i henhold til 
vejledningen.

УКРАЇНСЬКА

ВАЖЛИВО:
• НАВАНТАЖЕННЯ = ВАГА ПЛАНОК 

+ МОНТАЖНА СИСТЕМА + 
ПРИЛАДДЯ + ВАНТАЖ

• ДИВ. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
ВИРОБНИКА АВТОМОБІЛЯ ЩОДО 
МАКСИМАЛЬНОЇ ВАНТАЖОПІДЙОМНОСТІ 
ДАХУ АВТОМОБІЛЯ.  ЗАСТОСОВУЄТЬСЯ 
НАЙНИЖЧЕ ЗНАЧЕННЯ 
НОМИНАЛЬНОГО НАВАНТАЖЕННЯ.

• ПРИПУСТИМЕ НАВАНТАЖЕННЯ В 
УМОВАХ БЕЗДОРІЖЖЯ: ВІДСКАНУЙТЕ 
QR-КОД ДЛЯ ОТРИМАННЯ ВКАЗІВОК 
ЩОДО НАВАНТАЖЕННЯ. МОЖУТЬ 
ЗАСТОСОВУВАТИСЯ ЗНИЖЕННЯ ЗНАЧЕНЬ 
НОМІНАЛЬНИХ ПАРАМЕТРІВ.

ОЧИСТКА РІЗЬБ
ПРИМІТКА. Якщо в передньому пазі є кілька отворів, 
використовуйте крайні передні отвори.  Для досягнення 
максимальної ширини поперечних планок використовуйте 
крайні задні отвори в задніх пазах.

ПРИМІТКА. Деякі автомобілі передбачають заглушку в 
різьбі, яку необхідно видалити.

9 Продовжуйте встановлення SkyLine or SkyLine FX відповідно 
до інструкції.

FINNISH

TÄRKEÄÄ:
• KUORMA = TANKOJEN PAINO 

+ ASENNUSJÄRJESTELMÄ + 
LISÄVARUSTEET + LASTI

• TARKISTA AJONEUVON VALMISTAJAN 
TEKNISET TIEDOT AJONEUVON KATON 
ENIMMÄISKUORMASTA.  PIENEN 
ENIMMÄISKUORMITUS PÄTEE.

• ENIMMÄISKUORMITUS MAASTOSSA: 
QR-KOODI ON SKANNATTAVA 
ENIMMÄISKUORMITUSOHJEEN 
SAAMISEKSI.  OLEMASSA VOI OLLA PÄTEVIÄ 
VÄHENNYKSIÄ.

PUHDISTA KIERTEET

HUOMAUTUS: Jos etutaskussa on useita reikiä, käytä 
etummaisimpia reikiä.  Käytä takimmaista takataskuissa, 
jotta poikkitangon väliksi tulee mahdollisimman suuri.

HUOMAUTUS: Joissain ajoneuvoissa on kierteissä tulppa, 
joka pitää poistaa.

9 Jatka SkyLine- or SkyLine FX -kattotelineen asennusta 
ohjeen mukaisesti.

3 3

3



1.

EN ACCESSING INSTRUCTIONS, LOAD RATING, SAFETY AND WARRANTY INFO

yakimaglobal.com

Zugriff auf Anweisungen, Tragfähigkeit, Sicherheits- und Garantieinformationen
Acceso a las instrucciones, capacidad de carga, seguridad e información de garantía
Accès aux instructions, à la capacité de charge, aux informations sur la sécurité et la garantie
Tilgang til veiledninger, bæreevne, sikkerhet og garantiinformasjon
Aceder a informações relativas a instruções, capacidade de carga, segurança e garantia
Доступ к инструкциям, информации о допустимых нагрузках, безопасности и гарантии
Accesso istruzioni, classe di carico, informazioni su sicurezza e garanzia
Dostęp do instrukcji, wartości ładowności, informacji dot. BHP i gwarancji
Přístup k návodům, údajům o nosnosti, bezpečnostním a záručním informacím
Prístup k návodom, nosnosti a informáciám o bezpečnosti a záruke
Toegangsinstructies, draagvermogen, veiligheids- en garantie-informatie
Tillgång till instruktioner, belastningsklass, säkerhets- och garantiinformation
Adgang til instruktioner, belastningsklasse, sikkerhed og garantioplysninger
Доступ до інструкцій, інформації про допустимі навантаження, безпеку та гарантії
Pääsy ohjeisiin, kuormitusarvoihin, turvallisuus- ja takuutietoihin

DE

ES
FR

NO
PT

RU
IT

PL

CS
SK

NL

SV

DK

UA
FI

SCAN QR CODEEN

Scannen Sie den QR-Code
Escanea el código QR
Scanner le code QR
Skann QR-kode
Leia o código QR
Отсканируйте QR-код
Scannerizza il codice QR
Zeskanuj kod QR

DE

ES

FR

NO

PT
RU

IT

PL

CS

SK
NL

SV

DK
UA

FI

Naskenujte QR kód
Naskenujte QR kód
Scan QR-code
Skanna QR-koden
Scan QR code
Відскануйте QR-код
Skannaa QR-koodi

2. SELECT YOUR LOCATIONEN

Wählen Sie Ihren Standort
Selecciona tu ubicación 
Sélectionner votre emplacement 
Velg din plassering 
Selecione a sua localização

DE

ES

FR

NO

PT

Выберите ваше местоположение 
Scegli la località 
Wybierz swoją lokalizację
Vyberte si polohu
Vyberte svoju lokalitu

RU

IT

PL

CS

SK

NL

SV

DK
UA

FI

Selecteer je locatie
Välj din plats 
Vælg din placering 
Оберіть ваше місце розташування 
Valitse sijaintisi 

3. LOOK UP YOUR VEHICLE OR PRODUCT, LOAD RATING, SAFETY AND WARRANTY INFOEN

Suchen Sie Ihr Fahrzeug oder Produkt, Tragfähigkeit, Sicherheit und Garantieinformationen
Busca tu vehículo o producto, la capacidad de carga, la seguridad y la información de garantía
Rechercher votre véhicule ou votre produit, la capacité de charge, la sécurité et les informations de garantie
Slå opp kjøretøyet eller produktet ditt, bæreevne, sikkerhet og garantiinformasjon
Procure informações relativas a instruções, capacidade de carga, segurança e garantia do seu veículo ou produto
Найдите информацию о вашем автомобиле или изделии, допустимых нагрузках, безопасности и гарантии
Cerca il tuo veicolo o il prodotto, la classe di carico, le informazioni su sicurezza e garanzia
Wyszukaj pojazd lub produkt, udźwig, informacje dot. BHP i gwarancji
Vyhledejte své vozidlo nebo výrobek, údaje o nosnosti a informace o bezpečnosti a záruce
Vyhľadajte svoje vozidlo alebo produkt, nosnosť a informácie o bezpečnosti a záruke
Zoek je voertuig of product, draagvermogen, veiligheids- en garantie-informatie
Slå upp ditt fordon eller produkt, belastningsklass, säkerhets- och garantiinformation
Slå dit køretøj eller produkt op, samt belastningsklasse, sikkerheds- og garantioplysninger
Знайдіть інформацію про ваш автомобіль або виріб, допустимі навантаження, безпеку та гарантії
Katso ajoneuvosi tai tuotteesi, kuormitusluokitus, turvallisuus- ja takuutiedot
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www.yakima.com
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YAKIMA PRODUCTS, INC.
4101 Kruse Way

Lake Oswego, OR 
97035-2541  

USA
888 925 4621

yakima.com/support

YAKIMA AUSTRALIA PTY LTD
17 Hinkler Court

Brendale, QLD 4500
Australia

1800 143 548
yakimaglobal.com
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